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i de-storiele dal 


diaul, e volerin consultà Fa ‘proposit lora- 


| FLOREAN CUINTRI L'IMPOSTURE |no jerin tropp persuà 


a STORE cul supremo, infalibil de Maghe. Quale Ma- o 

- UN VEGIO DI NIMIS SPARIT ghe mò? Ge sao jo una Maghe par sigar: = 
O a Maghe e ha consultat Ja: Sibile, e Ba., — 
An d'haisintude une che jè masse gruesse | ben lett sul Gran Libri, cui piis tin suse” 


par. tasele. In chest mond infin che si ha 
ding in boce no si sa;ce che al toce, al 
diis il proverbio, e 1 proverbios e son i 
mestris dai popui, i quai po, viceviarse, si 
impipin dai mestris e ance dai proverbios. 
| ÀA Nimis e jè une famee benestant. Il pa- 
ri, un vecion di otante e plui agns, al ha 
diviars fiis, Il vecio alè, 0 par dî mior; al 
jere un baio e come che dtisla int noi jere 
farine fil fa ostis, A chell cha .disin, un vecio 
ai sarès stat ciatatmuarisunl'uneinontagne. 
Il fatt sta, che sei come che sì sei, e lassand 
la verelat. a so lug, il vecion, da plui di 
un mes a cheste part, no. sì lu viod. plii, 
al è sparît. Duld isal låt, ce isal deventat 
di iui? Une piume di svolè par ajar nọ! 
jere, ma nissun ju ha vidut, nissun lu viod 
plui: cussi ii popul fevele a. Nimis. 
A dîla veretatstand ala vôs che corr, i bis 
stess e han fatis e ordenadis :diviarsis ri- 
sercis par cà e par lÉ, e han promitut pre- 
miis a cui che poarès ciatalo fur o dà 
qualchi indizi. par podela buri, Ma no zove | | tea e 
nuje. nè risercis, nè premis, nissun sa nuje.. ‘ Se dal divo amator di Fornarine; 
nissun ba vidut nuje. Dunce, ii vecion isal o.vès il genio grandissim, | 
sfaniàt come che si sfantin. lis bufulis di vorès piturà te sole, o me bambina, 
. savon che fasin.1 frès? - | la biele muse, il ciavelì bielissim. 
Ah sì po, voaltris no savés! E corr la 
vás in pais che il diaul, stuff dai peciàs dal 
vecio, une biele gnott al sel jentrat te so 
ciamare; sal vevi ciapàt su Jis spalis e vie, 
è vie, come che al va po il diaul! Anzit 
qualchidun al azuns che il dianl ai fo vidut 
a saltà dal balcon cul vecio sù lia spalis! 
Par cui cumò nissun plui si dà pinsir dal 
vecio e chi ga vu, ga vul 
Par. altri mi contin che altris di Nimis 


ha fatt zirà plui voltis la magiche Arue- 
dale, e ha sconzurat dugg i spirs e i de- 
moniìs'e po e ha dat la rispueste; Saveso 
cef E ha rispuindut: Tranquillizaisi;: fis 

miei, cao li vecio al &'su ‘la'Mont Cialine 
che. al puarte class su la:gobe; o: 


ce-disino? A- mi mal contais? domandajal. 
a lor, parcè che jo pari sigur a Nimis no. 


passo; e nG me ne mirgo os i i. 
e . oE Pe e a 


chell tal: mi son de Rovigomo me netm- 


LETERATURE DI FLOREAN 


e nie stili 


(SE 0 FOSSIL. 


Se 0 foss poete, me candide Lola 
lis tos belezzis sol votes ciantà, ` 
e insieme ai ciants une biele viole, 
simpri, frutate, ti vors donà. 
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Se o vės di Canove il scarpèl, 
sët di ziorie no vorès nudri 
tal banc marmul il to profil Dial, 
Lolo gentil, sol vorés scolpi, 
E se autor da la Lucie divino, 
«de la so Muse mi fasès entrò. 
tai arcanos celesg, 0 ma ninine,. 
par te, par fe soi, vorès melcdià... 
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É lis Autoritas, e dirès voaltri,:ce fasino) | 


hai nè ciamps, nè-ciasis e poo ripet coma. 
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LOREN su MARCHAT- i do w [jne femine- tisiche; « si, dapis, 





Di 7 E lestetiche? > n: 

i «i Oh]! biele l. «Ue tisiche che ver 
k ' a dall'est. 

"Gia, s se si fevele, ! se si azardisi a fa mali Ast- liche, 

chi critiche e disin -che; st $è. maldicèns «|: 50 

piés. AI Conssi prowineial,. dulà ehe son Quale ise da plui gron abilitàt par nn 

sentas dugg pergonagias comifò, serios, mo- giaveding? ‘- 


cha 


È: ro ta 
1 LA 





dara, nn Gonseir, a proposit da ia proibi- | - — Giavà un, dint. pustizz. 
Rion dal marciàs, che tant dann é han puar-| Par un cumbiovalate ? 
tat a la wëstre Provinzie; al ha dit che il — Cambià... la 30 femine . 





Guviar ale hia' fatt He - pulitiche di paure e - Par ua! spizzighèt ? 
che nol è ‘stat’ logich. Po di quand in eaj = Sepelì., «a 9$ ste5s. 
de panre. VE Jess logichè? į ‘ispuindè | | 
eniìssim il President dal Consel, 
Ma ance su. chest argoment an d’ jè; ş1]+ CHELL CHE FLOREAN AL. SINT SENE. o 
cednde une vergmentri comiche: Seben che reset 
la Prefetrive ‘asveve diram$s | siei ordins! Dialogo fra Tito Tung e Zuan Frusin 
di. proibizion dai ‘marciàs. zà diis e capita- 
rin unmorg di contadins cui nemat, e na- 
“turalmentri su dis. puartis de citat na ju las- 
| Sarin jentrà, — — Dulà che o mi ciassì; tun das di. bie- 
Ce nassial? I contadins si visarin che une | lis tu va, o hai cumò nn poce di vore e 1 
volle i marcis si ju-tignive ance fur de | dlai dentri' par finile. e par trà su. un „pôs 
puarte. di Puscuell, sul gran plazzal.in fazze | di carantane. | 
Stampete. E han dit-lor: no nelin che ti-e) — Po sì, sì: Bint: po e ce «isal. di. gnuv? 
unin il: marciàt in: zardin; ben: e noaltrisi = A mi tu-mal domandis, sao ‘jo? Valà 


| TAI nm I 
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— Po Anjà dal diaul ti ‘ciassista, Zuan 
miò, che no si pò mai vioditi? 
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5 Ji tlenarin fur- de pnarte. di Puscuell! Hu 'domandiala Meni. MUSE che al corr daur 


vie dugg cui ‘siei brås nemai syl gran plaz- a dutis: lis. nuvitas. L'altre sere al. coreve, 


e sal, An. d'jere an bieli numar g-zå e seo- ial coreve par Puscueil in g- ciapinele. 


o merzavina a fa | afars, quand che e capitin 


— Po ca jerial nassut? Un fug, la rivo- 
luzion, il colère? Corevial a notassi par lå 
volontari come chei toscans e lombards che 
son lás a Napoli a ris-cià la vite e qual: 
chidun la ha ance zà lassade?: 

— Nuje di dut chest. E -jerin passåz i 
frùs di Tomadin cuia fanfara e lui bisugne 
che al sei stat a zujà une partide di tro- 
siett al Dio baco e alha lassàtimplantat zug- 
e ciartis e vie daur a-cariere. 

— Dun Camamilio:al: po Jessi. content di Jui. 

— E il colère? . 

— Ce colère, no sta fevelami ` di malin- 
cunîs. O uei contati dos storielig che o hai 
letis.sui sfueis di Sior Zaneto Dutegar. Chell 
al è un omp: di proposit, viostu! 

‘“— Ben contimi, contimi. 

— Tu has di savè ehe zà diis e han mi- 
tut in preson a Turin tre predis,. a. 

— Fo ce hano fatt, che'il dianl jua puarti! 
Sta a sintimi. e tutu savaràs. Un di 
ches predis al fo vidut amanetat .lA pa 
strade fra dos guardis di questure. E cun 
ce arie che al ciaminave le so nere e ele- 
cant divise!...,. AI] pareve che al disès: 
< O ven da la conquiste di Rome... » 

— E ce hai fatt chest reverendo ? 

-— Al fo arestat parcè che al faseve in 


ici vigilis e lis. uardis: campestris par paraju 
vie. Sì po benon, al jete come sberla? a un 
sord. No sintivin di che bande. Ma e capi- 
tarin i carabinirs e lis vardis di questure. 
e alore i nestris. contadins e han scugntt 
fa di necessitàt virtàt e torrià a ciase pe- 
dibus colcantibus. o. 

Nous. parial che sei stade biele? 

Ma dugg e domandin: parcè alore per- 
meteiso ì teatros, parcò lis aglomerazions 
di int, e unmonte di int, tes glesis, parcè 
a la musiche in Marciatvieri, fra quatri 
murs, e tre voltis par setemane ? Duià ise 
la logiche? dilà dsg] jl bon sens? Vait a 
civilu voaltris, che: do par sìcur nò lu ciati. 


 MIDUINE DI FLOREAN 
CONTRI IL COLERE 
À un 80 contadin ‘al disé un cont: 
— Luring, la to femine ti fasi cuars, 


— Oh! Sior cont, ciartis' robis. ses ciol 
dal ciaf So Signorie.” 
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— Papà ce robe ise Fetiche? , 
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publio ciarts afarus,: sporciùs, cun t’ane:|Enosse a dutto al mondo cossa; che fa ato; benede- 
frutate. .... E. baste. Une folle. di int'lu (19 Rinaldo. Ei Sior Ghifano, ‘el se:sradiga a daors +o 
n. " ave trionf ti Quest Da dini parchò.se gabbia de tignisse ‘etti pulii, disenso i; 
conipagnave montant 1n Y uesture, do che la-nittizia ze quela chè tiøn fontañ. le mas o... 
—: E yhe: aliris doi? .. lati, 0 1g NE DEA EE T 
= Chei altris doi, in che istesse serë, si! Ein questo caso: ghe dago sento rason, Ma se: 
ciatavin. ta l’ostarie. Ustu pe generositat j el vignissi 4, paran, ce Domenega, gossondo zono; 
s eina , oF , de marcao, el se mettarissi le man in tel cavii, a. 
dei vins: che vevin tracanat, astu pe oral i vede in piazza, tanta roba a vénde è de'più‘tanti 
quantitat di tartufs che sl, yevin. fatt-.puartà,.| drappi de parsone morte nagae, copag, atlolià, pie > <- 
s1.sintirin. palpità il cur plui fuurt che per-.| ne de rogna. e de p..... insomma, una roba che ©. 0.7 
meti, la: religion. catoliche, e cedind a ciarts | Pat merito la ghe volarissi brusada, e in: vegne | 


invîs da la ciar, e faserin pst... pst a u. | QUA € mio B.... ei ghe promitti dutte-basta che - 
stir, e 1 diserin te orele clossìs che la de- 


“cenze no permèt di ripeti e che provoca- |. 


i diga ben de lu Ma sicame clea tu al ga S.i.. 
uo plie importa tn granzo se’ tutti i vol erepà;! > 


Mi po che stago parsora dé Lu; {arlasso, lu. že. Du 


Sotto iome pie) stago nncora più tenta, Obooog tese, 
te sintissi Florian tanti discursi, e sempre lu a; o.r 
fashe la critica a dutti questi che lu el ga odio, o o. 
(el parla mal anca de chi che né ghe fa nientesat: > 
@ a sintilo tante volte a razonpi, el xe megio edeo coo 
un. lei tre che Ya pal paeas. > T 

«Me ga tocao un zorno anda Municipio, che.luel 


m + + 1 r ne I ` p . ' 
ual i doi predis e alzarin un. poe in | me vera sitao, sulla tola.. per caso, me se. ga pre- 
qua! pregis a p masse la senta suttoi oci una carta scritta, e zera queste > 


vůs, asinsi sint? da lis „uardis che SÌ cia- | parole, scritte propio de Rinaläaner Da 
tavin a passa par cas In ehes MIONaAnzis, i « Più tosto di vendera un pezzo di terreno det 
è menarin ] dol reverendos in gatabuje. | mio Comune, mi ritirerei nella. mia vita privata, I 
a Benon. ll vanzeli al dîis che «dutt! quat OATES siar Conte Cavalier de Udene, 0 
' H b kr i H i 1 "at . . a ' ooo pa ' 
chell cho t preis o Jem M tiare al sarà | Altro gue Ministri, bravo, i pa de awdi a goiit 
eat ange in Cl. » LUIL sì trate di predis dese a confronto del me Rinal-dotte; cl iii 
leàs in tiare da Hs nardis di Questure: quall Pa addesso te saludo, no veda Vora de viuni ac o- 
tratament varano lor in cil? Udine par strenzete è strucate più ideduti tanizi = <; 
— li diaul s'al sepi. Jo te hai contade! 8 posso ciamame È 
come che la hai lete.... vee oa 
. — Q fi contaraijo une comò che je aba- | : cai 
stanze ridicule, Doi camarirs di. birarie e] o | VISAE: 
sì jerin rasultas e -deciderin di bàtisi al DA Í À TAE -DI ; FLOREAN - SENNA 
duell a la pistole. E lerin, cui padrins sul DA uM 4 PRO PUUR UAN o o 
terèn, e mitus i doi aversaris di front a! cit se MSF e Do 
vinc pès, i ven dat il seghal de scariche, Si capìs propit che è brusė anmonta ia” | 
che doveve jessi contemporanee. Subit dopo ; ‘de Maghe di jessì stade mitade in -- 
il rimbombo, il sfidat al cole par tiare, em- | ine) bat. ent daintri so. ASSIN. 
` tanha ie Re ra erline al dibatiment cnintri Ja so paronèe . 
pland di sang date la Jarbe intor di lui. I| Tui ancemò parcè che dopo chell táttin 
teritor al corr urland : « Cumò che lonor E lè stat P y de h tertie 
al è sodisfat, socorîn il puardt! » ma i pa- era une vore provens de Duleghe e son > č 
drins e i ferit Stos, saltand in Eis derin Cialait ce ciativerie che ha che qualitat: i 
T acanade su la musa. Lis pi i a E a E e 
e rerin carichis nome a polvar e i SO o di int là! No savind come vendicasi, ‘une 
al vignive da une vescte plene di ingiustri di viding la fie di un testemoni important = 
at g J owintri la Maghe, une frutine di cing agn ec... 
ròss, che il sfidat, d’acordo cui padrins, al miezz Sa Vest ne "ho ha vut cardi dii chell* + © 
EU ande ; vo al moment dal shàr biel mohi! di une massarie fasind une ‘vo e 
di veve sbusade cun tune gpuslele!., Sag» RE 
— Ah biele, biele! ma par stessere baste, na di fa span Uh prut Fire. i sberlà, sa 
O voi a cene; Zuan. | Ce us parial! une trute dio a elàt* 
— O vol ance jo, mandi Tite. 
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CORISPONDENZE DI FLOREAN 


rin l'indignazion da lastir. I reverendos, 
imbizaris, e seomenzarin a cioli pal boro 
e lanzà dal scherz, oltre che a l’ustir, ance 
a l’ustere, cono ‘grande maravee dai presina, 
E alore si vigni a une question di dignitat, 
e par conseguenze a un fuart contrast, tal 
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I Ma no baste. Il bruseghin al è masse 
, fuari in che compagnie tos-ce di impostu- 
| i ris e di ingianiziis che han vidut a orolà. 
Caro Florian la lor barache in mod cussi vergognos! 
Maran Lacgunar 16 Setembro |! Il marit de Maghe quand che d viod uo 


Te prego a scrive queste do righe che ta mando, | testemoni, pari di che frutine, al ponte il 
| gessendo obbligan de dutto el paese, per farghe co~ | baston come che al vès la sclope e che ab 








i vès di.tirai a qualéhidun e al ciol di mire I 


chest: testemoni. © © 


«i Puare Int! Di une: bande mi fasin dul, 
parcè ché .o'eapis ance jo che no sana ce 
. Bant: votasi - par“sconzurà la tempieste cha 

i sta sul'eiaf.. Mano ‘èomprendino. che in 
cheste maniere, oltre. che odios, si rindia 


ridicui? 


-E doserìs di Maniago e han vut la ciative 
idee di vigni a Udin cun doi tamburons e 
par. tre zornadis ho han fatt altri che se- 


. eið i... totul al bogns citadins udines 


cut: cher strumens di .... ciative memorie 
“e cul ciantà cun tante vôs che vevin. 
‘“ Dopo.ia prime di i sfueis serios, che no 


par podè fa da retoriche.... abastanze 
ridicule, e han seritt. che chei coseris e 
jere brave zoventut, patriotiche. che varès, 
sole, salvade ia patrie. E va e no va che 


‘no deventin dugg tang martars o eroisi 


o Cenonò, i citadins, 6 jerin plui che stufs 
.. e stomeås di cha musiche... ~ rabiose, 6 
| &lore chei insfess sfueis serios cun tune 
. indiferenze uniche pluitost che rare, a.sberlà 
— chintri i disturbators, 1 sece mirindis e piés. 


. «i -pareve. vere di v un argoment pes i 


-dopo mi dirès voaltris se chei sfneis 
e meritin il titui di serios! Squasì, squasi 
e son piui serios, almanco to ior maniere, 


< È cosoris di Maniago. 


‘nizadis da qualchidun che forsi al spere di 
‘deventà cavalir, an suced propi di ches ri- 
dieulis. Invece di sberià pive' Umberto, ì 
coscrìs e sberlavin vive Auperio, vive u 
colère, vive il difenser dal coleere ! 

| Gialait mo” ce che guadagnin a fa lis 
pipinotadis, che metin in ridiculil capo dall 
Biat, che sì devi rispetà, specialmentri dopo 
o Patt nobilissim e coragios di lá a Napoli, , 
e si rid'e sconciamentri sì rid sy Uhe sven- 


‘ tare che ha:colpit la prime citait d'Italie. 


' Cheste circostanze mi clame'a memorie 
che te dimostrazion fate ai nestri Re, un 
-tal al sberlave vive Umberto, e un altri so 
compagni vive i tal dai tai, non e cogmun 
di cheil che gl veve fatt l'evive al Re. 
Brutis robis! Purcneladis! 


O ritev e o publichi: 
— Lustrissim E lorean l. 
O soi passt ir altri a miezdì, pal Borg di 
Ciastelan.la ploee vignive juche Diola-man- 
dave, il Bore plendi aghe che pareve un lago, 
se fossin stadis un pocis di gondulis maga- 
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© FLOREAN DAL PALAZZ 


‘piovane e corr ju a la preste, Ma i 


, | 
. ca ‘4. * mo. 
in.ichestis: dimostrazione, che son ; 





ri ches dos gondulis propontdis di vò siorie 


al Esposizion di Udin į varés parut di jessi a 
Vignesie, ‘8 chell che propit al deliziave 11 
voli 


oli al jere a viodi ches puaris fantalis a 
tirà sn lis cotulis e mosirà chell ‘che no i 
comodave di mosirà, par passà chell canal. 
Chei dai centro e devininvidià chestis ciossis, 
ma lor e son compensàs cul ve i lor borgs 
e contradis simpri in ordin in mud che l’aghe 
nars 
e son simpri puars e še l’aghe e vignis par 
lor magari parsore i cops no impuarte nuje, 


Ce 





Servizi Teuecrarica. PARTICOLAR 
ini FLORBAN O — I 
GURIZZE, 18 Setembar (Ore di pensio- 
nà il Pinacul). Tonkli e ‘compagnia: bella 
tornand Tabor Sesane fisciaz clamorosa- 
mentri. Autors in sospiett i pretorians di 
Povre. Arie poc bune pal selas, > 0. 


VINCENZO LUCCARDÌ, gerent responsabili, 


emmm ER LI E I I AA PA E I A O ag rn r= 


PUBLICITAT DI FLOREANO 


Ne! numar precedent, sott il titul Florean i 
Grissan, e forin -publies dai viars, ai quai si-ul 
rispuindi cun altris che par dovè di imparzialitàt 
no puess rifiutaja. Eco dunce tal e qual mi. fo co- 
municade la : SERI 


- 


RISPUESTE 


Cheste mo e jè di ridi’ 
«Che qualchidon:dai miei fas 
E han di ciolisi fastidi, 
Sul numar 38 dal. Florean 
‘UWalin fami compari baban, . 
‘AA ogni cost uglin the. mi maridi 
O.chle o sei maridat . 
Dutt par -ciolimi pal mat, 
| Chiesa tai no son amis 
Ma tant ii compatis 
-Ohè un gzovin come o sol 
Che o cont dibòt sessantedoi ‘ 
Vaevi pe tiarze volta 
Fa une capela di che sorie. 
A pressopoc cognos chei tai 
Che si ciolin fastidi, e quait 
Se olessis savè cui che':son ' 
Un di chesg al ha li balon. 
La so femine, di bon cur, 
E sarà sint tant che mur. 
An té un altri splantat ci 
Che su Florean al è vitraiat 
Cun chest o mi ritiri e us visi 
Di serivi tant cha alès jó la fiais, 
E cussi simpri cun dugg chej 
Che s'intrichin tai fàs miei. 


Udin, Stamparie Achille Mon talhan, 


